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A „Kolozsvári Közlöny" meg- 
jelenik minden vasárnap és csütörtökön 
reggel. 

Szerkesztőségi szállás: 
piacz-sor, Dietrich-ház 277 sz: a kováő 

lapot illető küldemények , u. m. dolgozato e 
hirdetések, a szerkesztőségnek szánt inyom- é 
tatványok példányai, s a reclamatiók rtne 

sitandók. Bermentetlen leveleket csak ren- 
v des dolgozótársainktól fogadunk el. k z 
nem bocsátható közleményeket nem teszünk " 

34. Szám. 

KOLOZSVÁRI 
Januarius 25-n 1957. 
tgb 

g 

A „Kolozsvári Közlönyé-ret 
előfizethetni minden cs. kir. postahivatal- 
nál, Kolozsvártt Stein János ur középutczai 
könyvkereskedésében, hová a posta által 
küldendő pénzes levelek is czimezendők. 

eElőfizetési ár postai szétküldéssel vagy ház- 
hoz kihordással: negyed évre 2 frt. 40 kr. 

a félévre 5 Írt. egész évre 10 frt. p. p. 
dirdetések : 

égyszer hasábozott sorát 4 ezüst krajczá- 
,irodalmiakét 2 krért közöljük. 

móégomosamzzgz ee 

Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

leti ajánlatok iránt. 

139 

201.) Gr. Haller Ignácz 500 pf. urb. pap. 
202.) „Béldi György cs. kir. pénz- 

ügyigazgatósági elnök 300 
203.) „Béldi Györgyné, született b. 

Bruckenthal Berta 00 
204) B. idősb. Bedeus József ő excja 

egy pergamenre irt magyar oklevelet 1588- 
ről, és 100 

205.) B. ifj. Bruckenthal József cs. kir. 
országos törvényszéki elnök 100 

206.) Barcsay László úr 100 
207.) Barcsay Lászlóné, szül. b. Bruc- 

kenthal Antonia 100 
208.) Barcsay Zsigmondúr 500 
209.) Szabó Lajos cs. kir. helytartó- 

sági tanácsos úr 100 
210.) Szabó Lajosné szül. gr. Mikes 

100 a 
214.) Salamon József hittudor és cs. 

kir. iskolai tanácsos úr 100 
212.) Biró Miklós cs. kir. országos 

törvényszéki tanácsos úr 100 
és egy öt forintos részvényt. 

213.) Donáth Sándor cs. kir. országos 
t. széki tanácsos úr tizévig évenkint két ren- 

VIII. 

Zsófia 

des részvényt . T0t. p. p. 
214.) Istvánffy Pál cs. k.r. törv. széki 

tanácsos úr . 10 
215) Kis Károly úr két dr. arany stu- 

fát, 1 dr. syIvanit. (Schrifttellur) és 10 
216.) Sortich Gusztáv úr 10 
217.) Papp János úr 10 
218.) Veress Ferencz úr 10 
219.) Iti. Szabó Lajos cs. kir. hadsereg- 

beli lovas százados úr 5 
220.) Szabó Béla úr 
221.) Szabó József úr 
222.) Koronka László úr 
223.) Kerestély Károly úr 
224.) Bathó József úr 1 
225.) Basa Miklós úr 
226.) Koronka Albert úc husz p. 

kü ásványt 
227.) Herszényi Sámuel úr 

228.) Herszényi János úr 
229.) Malom Károly úr 
230.) Bodrogi Sámuel úr 
231.) Szalánczy Gábor úr 
232.) Baráth Zsigmond úr 10 
233.) Szász Sámuel úr egyszer 

korra 5 
23 ) Dévai János úr 
235.) Körösi Sándor úr 
236.) Tirczka Gyula jogász 
237.) Gyárfás Józsefúr 
238.) Gyárfás Fer tanuló 
239.) Ifj. Gyárfás Elekné 
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ft érte- 

20 

minden- 
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szony 
240.) Vajda Gyöző, jogász 
241.) Ifj. Gidofalvi István úr 
242.) Visa Sándor úr 
243.) Horváth Ákos úr 
244.) Istvánffly József úr 
245.) Nagy László, jogász 
246.) Csiszár Gyula, jogász 
247.) Cziegler Frigyes cs. 

fogalmazó úr . 
248.) Czinege Ferencz úr 
249.) Mike György úr 
250.) Dorgó Gábor úr 
251.) Szebeni Pál úr 
252.) Forrai Ferencz úr 5 s 
253.) Ágotha János rajztanár úr a gr. 

Szechenyi és Vörösmarty olajba festett képeit. 

(Folytatása következik.) 

Nyomor. 

IV. 

A gazdasági termékek árának alább 
szállása csak akkor jele a jóllétnek, ha a 
termés bőségével arányban történik meg; 
különben a pénzetlenség, a nyomor jele. 
És mindazok, kik az olcsóságot jóllét gya- 
nánt kürtölik, önmagokat csalják és csalják 
azokat, kikkel ezt elhitetni törekednek. 

Szóltunk közelebbi három czikkünk- 
ben az erdélyi földbirtokosság nyomoráról. 

Előadtuk azon hazafiui kötelességet, mely 

polgári erénynyé szenteli a nélkülözést és 
minden igyekezetünknek a végre közpon- 
tositását, hogy földbirtokosaink adósságaik- 
tól megmenekedjenek és e haza magyar 
nemzetiségének számára megmentsék azon 

földbirtokot, mit atyáink a századok viha- 
rai közt képesek voltak reánk hagyni. 

E czikkben egy reményt fogunk feste- 
ni, hogy ez alányomott állása földbirtoko- 
sainknak nem lesz mindig igy. De intünk 
mindenkit: ne ringassa magát azon hitben, 

hogy e remény rögtön teljesülend. Reá 
nézve a jelenben egyetlen egy menekü- 
lést csak a nélkülzöések és családi áldozatok 
szilárd rendszere fogja meghozni, mert a 
remény , mit vázolni fogunk, csak évek 
mulva teljesülend; a jövő hozandja azt, a 
jelen nem. 

Honnan van, hogy Erdély földe termé- 
ketlenebb, mint bármelyik szomszéd tarto- 
mányé; hogy Erdély egy része havasok- 
ból áll, melyeknek lakói elegendő élelmi 
czikket nem termeszthetvén, a piaczról vá- 
sárolja azt és mégis darab idő óta e silány 
földi országban olcsóbb minden termék, mint 
szomszédjában bárhol? 

Ismételnünk kell, hogy Erdély nem- 

zeti gazdászatának bármely ágára nézve a 
fensőbb theoriákat ok nélkül fejtegetjük. 
Tekintsük az életet, a mindennapi kö- 
rülményeket. Égyedül ezek fejtik meg 

paradox létük szerint azon abnormis állást, 
melylyel kinlodunk. : 

Ki Erdély földbirtokosainak az általuk 
birt földben fekvő tökéit tekinti, nem hibá- 
zik, ha a százezer váltó czédula forintot ve- 
szi azon középszámnak, melylyel ők bir- 
nak. Ez középértéke azon földbirtokoknak, 
melyekben hajdani földesuraink a jelenben 
véres verejtékeiket pazarolják, s oly kín- 
nal, oly silányul élnek belőlek. 

Hasonlitsuk ezen földtőkékkoel ösz- 
sze capitalistáink azon pénz erejét, mely 
velek szemben áll. Mi gazdákúl ismerjük ő- 
ket, tudjuk, kik szokták borainkat, gaboná- 

inkat, marháinkat megvásárolni. Öszintén 
számitsuk fel medius proportionalisát az 
általuk birt pénztőkéknek; s mi lesz ez? 
Otezer váltó forint. 

Imé igy állunk. A százozerekkel szem- 
ben állanak az ötezerek. És a százezerek 
termékeinek árát az ötezerek határozzák 
meg! 

Ez eleme mindazon pangásnak, mely- 
lyel az erdélyi földmivelés vesződik. A 
nemzetgazdászatban minden iparágak egy- 
másra kölcsönösen hatnak, s közjóllét csak 
ugy képzelhető, ha annak külön nemei egy- 
máshoz illő arányban állanak. A földtőkékkel 
a pénztőkéknek, a földmiveléssel a kézmű- 
nek és gyáriparnaks kereskedésnek arány- 
ban kell lenni, különben bármelyik ágnak 
aránytalansága viszszahat a másikra és töb- 
nyire éppen azt sujtja s teszi tönkre, mely 
erősebb, vagy ha ez nem történik, más tar- 
tományokkali kapcsolatnak kell a suly- 
egyent kereskedés utján helyre állitani. 

Számitsuk ezen igen nyilvános nem- 
zetgazdászati elvhez Erdély lakóinak e- 
gyik főhajlamát, melyet mult századok tör- 
ténetei fejtettek ki. Erdély sokáig volt a 
török uralom alatt és népének hajlamában 
mindenik osztálynál bőven feltaláljuk nyo- 
mait az azon időben beszívott keleti termé- 
szetnek. Erdélyben majd mindenki szer- 
felett urhatnék és akar kényelmesen él- 
ni, de a mi a lehető legkevesebb fáradság- 
ba kerüljön. 

Ezt látjuk városaink sok capitalistái- 
nál is. Nézzünk szét az általuk megkezdett 
vállalatok közt. Nehány évig az ilyen em- 
ber igyekszik, de alig van anyija, mivel 

más országban valaki sensal lehet, s már 
megkezdődik a kényelem, s vállalata iránti 
hanyagság; megkezdődik a pipere és do- 
logtalanság; a kis tőkét ugy kell forgatni 

és ugy lesni meg a gazdának megszorult 
körülményeit, hogy ne az igaz érték legyen 

az igért árnak mértéke, hanem a kis tőké- 
ből anynyit lehessen speculálni pár nap a- 

latt, mi holnapok alatti hanyag életre elég 
legyen. Végre, miutlán ez nehány évig igy 

foly, a capitalista ismét elesik, vagy ő, vagy 
a piperék özönében öltözködött maradék. És 
a kis capitalis nem gyarapodik folytonos 

munka, ügyekezett, igazság és méltányos- 
ság korlátai közti forgatással azzá, mivé 
lennie kellene, hogy t. i. e kis haza jóllété- 
nek emelésében jelentékeny tényezővé 
váljék. Igy váltják fel a felcseperedett s el- 

esett kis capitalisták egymást. Mindeniknek 
a kis töke után nagy nyereség kell, hogy 

kényelmesen élhessen. A nagy nyereség 
pedig kis töke után csak ugy képzelhető, ha 
minél alább nyomják annak árát, a mitgaz- 
dáinktól bevásárolnak. 

Példáját láttuk ennek a mult évi sző- 
lőtermésnél. - E czikk irója számos évek 

óta különös gondot fordit szőlőire; az év 
bármely részében nem mulasztja el a sző- 
lő fejlődését folytonos figyelemmel kisérni, 
és mindamellett, hogy a lefolyt év a meleg 

és nyirkosság mértékére nézve mindig ex- 

tremumokba ugrott, öszintén állithatja, mi- 
képp soha se volt annak oly szaka, hogy a 

szólő tizennégy nappal hátrább állott volna 
fejlődésében, mint 1855-ben, ugy hogy kö- 
zép jóságu bortermést soha se vala lehe- 
tetlenség. Azonban már junius vége óta 
megkezdelték kis capitálistáink, bor-kupe- 
ezeink, a jövő bortermés decreditirozni, 
s tizgarast vállóban igérgetni egy erdélyi 
veder mustért szegény paraszt szőlósgaz- 
dáinknak. 

A gondviselés a szent Mihály nap kö- 
rüli roppant melegek által dugába döntötte 
ugyan számitásaik egy részét, mert részük- 
ről nem sok különbséget tesz, ha roszabb 
is a must, csak hogy olcsó legyen, mert azt 
már az első évben kikorcsomárolják váro- 
si csapszékeiken; s kevés közülök, ki azt 
pár évig megtartaná. Már pedig a köznép a 
rosz uj bort is kénytelen meginni, ha jobb 
nincs. De az általuk tett elhiresztelésnek 
meg volt gazdáinkra nézve szerencsétlen 
eredménye. 

A székelyek és más havasi vidékek 
lakói nem tudták a szőlőnek oly megéré- 
sét, minőre october végéig kifejlődött, s 
szüreteinkre meg se jelentek. Szegény pa- 
raszt gazdáinknak pénz kellett az adóba és 
pénz foldbirtokosainknak a september ele- 
jével felzúdult hitelezők kamatjaiba. Igy 
szállott le az erdélyi bor vedre közép árban 
2 v. frtra, néhol még 1 ft. 15 kra is vál- 
tóban. 

És ha ez igy foly, ha képesek lesznek 
vedrét 1 ftig vez. lenyomni, akkor odavan 
Erdély szőlömivelése, fel kell azzal hagyni. 
Egy hold erdélyi szőlőnek középtermését, 
több évet véve számitás alá, nem lehet száz 

velési napszámokat és azok árát. Ez hol- 
donként, a karón, trágyázási költségen,s vin- 
ezelléri béren kivül, ismét rámegy leg- 
alább száz váltó forintra, következöleg, ha 
szőlős gazdáink tovább is kupeczeink alá- 
nyomó kezeiben maradnak, odavan Erdély 
gazdászatának épp azon ága, mely a jövő- 
ben külkereskedésünk legfontosabb czik- 
két igéri. 

E bajokat a kolozsvári vasút 

heti, hatása alig lesz érezhető Erdély egy 
kis szegletén, Hunyad- és Alsófehérme- 

vedren felül tenni, számitsa fel bárki a mi- 

fogja megorvosolni. A szebeni ezt nem te- Fjő 

gyékben, melyek a Maroson eddig is birták 
a vízi útat és a szászságon, mely az Aldu- 
naitartományoknak szomszédjában az a- 
zokkali kereskedésnek legalkalmasb helyét 
lakja. 

Erdély most Európa pénzes és gyár- 
iparos tartományaitól elszigetelten áll s a 
mi kapcsolata van velük, az is mindeddig 
szegényitőleg hatott. Nyugot - Európának 
pénz és ipar hatására nézve a végpont Deb- 
reczen, azon innen kezdődik a terra incog- 
nita és tart az al-dunáig. Ha áltöretik hava- 
sainknak zárvonala, ha a vasút kapcsolatba 
hoz minket a pénzes és mivelt tartományok 
tőkéivel, nem többé ötezerek a százezerek- 
kel, hanem százezerek százezerekkel állan- 
danak szemközt, s megadják igaz értékét 
annak, a mit termesztünk. Lovainkon, szar- 
vasmarháinkon s folytatva évenkint, neme- 
sitendő borainkon kezdve, le a felesleges 
gabonáinkból kiégetendő szeszig és a fáig, 
mindezen áruk többé nem akis tökékre lesz- 
nek szorulva, hanem megnyilva azok elad- 
hatása nyugot előtt, mely nagy—tehát kis- 
sebb száztólira számitott tökéivel az igaz 
árt képes fizetni és ha terméketlen év áll 
elő, nem lesz kénytelen Erdély földnépe é- 
hen halni, vagy a kupeczektől drágán ven- 
ni mindennapi kenyerét, a vasút képes azt 
szállitani termékenyebb vidékről. Viszont, 
ha gyári s kézmüi czikkre szükségünk van, 
nem leszünk kénytelenek roszat és roppant 
drágán bevásárolni, hanem kapjuk illő áron. 
Kis tökepénzeseink közül bukni fognak u- 
gyan azok, kiknek ügyességök és szorgal- 
muk nem lesz külföld concurrentiájával 
megküzdeni. De valljuk meg az igazat: mi 
hasznot tettek eddig is a köz jóllétre? — 

Szerencsés azon ország, melyet a je- 
lenkor gőz- és erőmű- találmányai az ipar 
azon fokán találtak, hogy annak egyiránt 
kifejlett gazdasága, kézmü- és gyáripara s 
kereskedése, mint egy körben, saját közép- 
pontja körül egyiránt mozogjon. De a hol ez 
nincs, hiába akarja elszigetelni magát: a 
gőzhajók és vasútak nemcsak ugyanazon 
birodalom egyes tartományai, hanem a kü- 
lönbirodalmak közti prohibitiv zárvonalokat 
is áttörték és az emberiség indul egy kö- 
zös ipar családdá átalakulni. Azon elmara- 
dott kézmü-ipar, azon kisszerü kereskedés, 
mely Erdélyben kevés kivétellel odasoroz- 
ható, hová a piaczon almát áruló öreg asz- 
szonyé, ki vékával vesz, s egyenkint ad el; 
azon kis tökék, melyek után eddig oly ke- 
vés szorgalom mellett kényelmesen lehetett 
élni, de a melyek együtt mind odahatottak, 
hogy Erdély földmivelése tönkre silányul- 
jon, többé azon alakban, mint eddig, fenn 
nem tarthatják magukat. Megrázza azokat 
Nyugot-Európának pénze és ipara mely a 
vasuton hozzánk hat. A romlott gyümölcs 
elhulland, a ki pedig élni képes, mert szor- 
galom s munka után akar élni, az nem fog 
pangani, hanem emelkedni azon illő fokra, 
melyet mindenki, ki a nemzetigazdászat 
bármelyik ágában szorgalommal és egye- 

G. J. 

A kofozsvári keresk. és iparkamara 1856 
nov. 19-kén tartott XIII. közgyülésének. 

Jegyzőkönyve. 
(Hivatalos kivonatban.) 

Elnök ur közelebbről Bécsbe lévén rándu- 
lándó, megbizást kap, hogy a mult kőzgyülés 
némely határzatait sziveske i 

nességgel küzd, magának méltán igényel. 



Beszterczei szijgyártó Hügel Gottli 
keléet terjeszt a kaaa elé , nyeb enő 
erekedelmi mikstriunól elháritásáért folya- 
e zot akadályoknak, a mik az általa, az 

lranyos- Beszterczén, Szereth- és Duna-folya- 
mokon a galaczi kikötőig meginditott fakereske- 

dést gátolják. Folyamodó kéri a kamarát, hogy 
a brassói kamarával egyetértőleg emeljen pár- 
toló szót-e folyamodvány mellett, a melynek e- 
redetijét személyesen készül a m. ministerium- 

hoz benyujtani. 
A fakereskedés folyamodónak már 26 év 

óta táplált eszméje. 1830-tól 1849 ig több iz- 
ben utazta be Moldvát, Oláhországot, és megjárta 
Konstantinápolyt. Ez utjaiban megtanulta a ha- 
jóépitéshez szükséges minőségü fákat ismerni, s 
miután látta, hogy a moldovai erdőségek, a rosz 
kezelés mellett, rövid idön kimerülnek, meggyő- 
ződött, hogy a Feketetenger hajóihoz az anynyi- 
ra szükséges épületfát egyedül az ausztriai Kár- 
pátok még érintetlen erdőségei fogják szolgál 
tathatni. Az ebből keletkező kereskedés három or- 
szágnak, u. m. Bukovinának, Erdély és Magyar- 
országnak fog jelentékeny aktiv kereskedésévé 
válni. Lelkesitve ez eszmétől az Aranyos-Besz- 
tercze, s más mellékfolyóinak , nevezetesen, a 
Russaja és Lola patakok medrét megtisztitá ere- 
detüktöl egész Jakobeny-ig, s azon alól is, part- 
jain az erdőséget megritkitá, s 1842-ben meg- 
indítá az első tutaj-szállitmányt, a melylyel a 
Szeretre, s innen a Dunára érve, Galaczba cve- 
zett, a hol mind a cs. kir. ausztriai, mind az an- 

gol és franczia consulság az elismerés legkitüt- 

nöbb jeleivel fogadták. 
Az igy meginditott fakereskedést folyamo- 

dő egész 1848-ig üzte minden idegen segitség 
nélkül, daczára a természettől s emberi ármá- 

nyoktól utjába állitott akadályoknak: söt fölhivta 

a m kormányt is, hogy a megtört uton szállt- 

son fát a kincstári erdőkböl Galaczba, a mi meg- 

is történt. Azonban a természettől vetett akadá- 

lyok legyözése után sok másszerü ellenséges kö- 

rülménynyel kelle küzdenie. Nevezetesen Moldvá- 

pan az ottani lakósság ellenkezései miatt sok kárt 

kelle szenvednie, noha a cs. kir. consulság pártfo 

gása alá velte; de legnagyobb bajt okozott neki a 

Manz- féle vasgyár Bukovinában, a mely Jako- 

benynél a Beszterczére, a folyót egészen keresz- 

tül vágó gátot ép ttetett, 4 láb eséssel, Egáton a 

tutajokat nem lehete soha kár nélkül leszállitni, 

s midőn vállalkozó mindemellett, tovább is foly- 

tatta a fakereskedést, az emlitett gyár igazgató- 

sága, a kimpolungi cs. ki gazdászati hivatal ti- 

lalma ellenére, Csokanestinél egy ujabbat emelt. 

Ez cljárás miatt a m kormány kénytelen vol 

megszüntelni a faszállitást Jakobenyn feljül, és fo 

lyamodó kitartása azzal lön jutalmazva , hogy 

tönkre jutva, 1848- ban az egész vállalattal fel- 

kelle hagynia. 

Régi mesterségéhez viszszatérve tölté az- 

óla az időt, azonban látva, hogy a m. kormány 

a hazai ipar előmozditása érdekében az ujabb i- 

dökben a legszabadelvübb lépésekre és kész, 

most a következő csekély kedvezményért 
folya 

modik: 
1) Kegyeskedjék a m. minislerium meg- 

hagyni a Manz-féle vasgyár igazgatóságának, 
hogy 

4 Jakobenynél épitett vizgátot ugy módositsa, 
a 

mint van a csokenesti. a mely módositás által, 

a utajozás lehetővé válnék, anélkül, hogy ebből 

a gyár igazgatóságának kára következnék ; e ren- 

delet anynyival következetesebb volna, 
minthogy 

a bukovinai megyefőnökség 1846-ben ehez ha- 

sonlót adott ki a csokonestynél levő gátra nézt, 

s azt végre is hajtatá; — 
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a ki e fakereskedé
s utját megtörte, 

őt felmenteni azon 

idő folytával a 
körül fölmerül- 

modó volt, 
kegyeskedjék a m. kormány 
költségekbeni részvételtől, a mik 
Besztercze folyó szabályozása 

hetnek. 
A földterület, a melyen a folyamodó által 

üzött, s üzni szándékozott fakereskedés kezdő- 

pontja van, nem tartozik ugyan e kamarakerület- 

hez sőt azon lerület nagy része mál Erdélyen 

kivül esik, a kamara mégsem teheti, hogy 
e 

fontos kérdésben igénytelen véleményét ki ne 

mondja, miután az nemzetgazdászati szempont- 

ból minden figyelmet érdemel, s ha bár közvet- 

ve, de Erdély északnyugati kereskedelmével 

öszszefügg. 
A kamara nem bocsátkozhatik folyamodó 

érdemeinek elitélésébe, a miket a Besztereze-fo- 

lyó tutajozhatóvá tétele körül tanusitott, azon- 

Dan a kéréséhez csatolt hivatalos s igy minden 

hitelt érdemlő bizonyitványok kétségenkivülivé 

teszik e fakereskedés lehetőségét, valamint azt, 

hogy a vállalat utjában csak a módosítni kért 

vizgát áll Jakobenynél. 

dFolytatása kövelkez ik ) 

Szilágyság, jan. 2. Közelebbről egy ese- 

tet hallottunk, mely a nép felfogására az igazság 

szolgáltatás felől különös világot vet. G. helysé 

gében történt. Kimenve a gazda éjszaka, házá- 

tól nem meszsze fekvő hegyi pinczéjének ajtaját 

nyitva látja. Mindjárt felkölti a bérest, s bottal a 
pinczéhez lopóznak, hol egy falubeli oláhot talál- 
tak gazdálkodva, kit még egyszer ugyane csinon 
rajtakapott volt, de akkor 40 pfban megbékéltek. 

Kártételre ugyan még nem igen volt ideje. Elő- 
fogták hát a jámbort, s addig tapogatták a furkó- 

sokkal, miglen eszmélet nélkül nyult el a homo- 
kon. Aztán levitték a faluba, s a feleséginek 

számbaadták. De a mi emberünket egész éjjel 
kinozta a lelkiismeret tulbuzgó törvénytételéért, 

s alig várta a reggelt, hogy keresztfia *) 
mint létéről tudomást vehessen Hajnalban ablaká- 

hoz sömpölyög, s im az elköltözéstől féltett pa- 
tiens szélétére beszélget. Bement. Hogy állunk 
Tógyer ?1 Jaj azt sem tudom én, melyik világon 
vagyok, ugy meggyilkolt kend az éjszaka, János 
bácsi... ! „Egyet gondoltam Togyer : békéljünk 

meg!4 Nem békélek én, ha ezer forintot adna is 
kend. Mihelyt meggyógyulok, feladom a várme- 
gyének, ha meghalok, felpanaszolja a feleségem! 

De a káros nem tágitott egyezkedési aján- 
lataival, s végre 36 pftiban csak ugyan megbé- 

kéltek 1 
Pár nap mulva az oláh még 4 pftot kért crá 

thogy a multkor fizetett 40 forintot egészen visz- 
szakapja) — vagy felbontja az egyességet, s tör- 
vényhez folyamodik. Denidue, ezt is megkapta. 

Szilágy-Somlyó városa a napokban szn- 
ház- és casinó- helyiség épitését határozta el. 

Időjarásunk néhány hét óta enyhe, tavaszi- 

as arczulatot öltött; elszállott a hó a hegytetők- 
ről, — meleg szél tébolyog a mezők téli-zöld 

szönynyegén, s ha igy tarl: tavaszt nem várva, 
ibolya buvik a föld fagyos kérge alól..... De fél- 
re még a kikelet balga álmaival! Keresztül kell 

dideregnünk a telet, hogy majd annál háboritla- 

nabbul élvezzük az uj nap üditő erejél, palak 

csörgedését, lombok sultogását, ég-föld vidu- 

lását *38) 
1.1. 

*) Tréfás, népies kitétel. r.l. 

e) At. közlötöl bocsánatot kel! Kérnünk, hogy e so- 
rokat tárgyhalmaz mialtt csak most közölhetjük 

2) tekintve azon körülményt, hogy folya- 

FEDELES PIPA. 
Eredeti beszély , 

pDoóozsa Dánieltől. 
5 (Folytatás.) 

VIII. 

mé-e? s a reménygazdag kebel igenlő feleletet 

részéről fiatalunk szenvedélyes szerelme nem volt mélt
óan viszo- 

nozva. 
Ezen od: 

az érzéki szer 

relemnek elveszett. 
A határozatlanság , a kétely mind inkább kezdé lovagunkat 

gyötörni, s egész szenvedélyével ösztönözve éreztle magát, a 

hölgygyeli viszonyának végeldöntésére , melyet 

hő nyilatkozatai daczára kétesnek talált, minthogy a lány a nél- 

kül, hogy önmagát érdekeletlennek tüntetné ki, a komolyabb nyi- 

latkozatok elől csodás ügyességgel ki tudott vágni. 

Kérdésen kivül, Guszti képes volt Mariba 

teni, de ugy látszék, a lány ábrándjait már nem 

te egy szerclmeér 

E nagyszerü ábránd előáll egyszer minden 

molgárral , tanárral, katonatiszttel, 

tett Várnokin 1, kível hoszszasan beszélt. 

A nyári szünetalatt az irnokkar eltávozván Vásárhelyr
ől s kö- 

zöltük Tőháti is, Guszti zavartalanul ábrándozh
atott kedvesével; ta- 

gadhatlanul azonban a mult téli kis öszszekoczc
zanás alatt megki- 

sértvén Mari szívének azon kérdését, ha vajjon 
Gusztit elfeledhet- 

em engedés az ifjat csak szenvedélyesbé tetle: 
met a kétely és féltékenység folytonosan éleszti , 

fél okai ezek az ily szerelemnek , anynyira, hogy midőn a bizo 

nyos meggyözödés azokat meghiusitja , velök fél érdeke a sze- 

kevésbé rimánkodó, egy sokkal lovagiasb esz 
azonban az ifjuság közt még nem talált fel. 

ez kö ül egynek teljesül tündér álma, de kilenczszáz kilencz- 
ezek eoz ttollára is beéri egy becsületes falusi gazdával, vagy 

Az öreg Guzman , utoljára is fia fölkérése folytán látoga- 
hbeszélgetésök 

Szerk. 

ládi forumon részt venni. 

zé meg Mari. 

ják a hónapokat is. 

tam meg a pártát. 

adván, a hölgy 

jöheltél volna érzelmeid felől. 

zám közelit. 

ekkorig minden 

érdekel gerjesz- 
elégité ki. Előt- 

lenni kell oly sziv-viszonynak 
hölgy kebelben , orr 

Torda, jan. 16. Az ujév beléptével kasi- 
nonk gyülést tartván , tisztviselői lemondottak, 
minthogy törvényszabta idejök kitelt; s nem 
csak uj hivatalnokok s uj egyének léptek körébe, 

hanem régi törvényeinkben modositva, uj hivala- 
lok teremtettek. A közmegelégüléssel viselt el- 
nökségről tordai V. L lemondván, elnöknek föld- 

tehermentesitési biztos D. J.-et volt szerencsénk 
megnyerni, ki hivatalát öszinte szavakkal foglal- 
ván el, igéretet tett, a vezetésére bizott társulatot 
törvényei szerint vezetni Alélnök lett T K. 
Péntárnok: Cs. A Könyvtármok A. J Jegyző: 
K, E. Válosztatott ezen kivül 8 választmányi tag, 
kik a kas nó aprobb ügyeit határozzák el. Mint 
sehematismusokban sokszor láthatni, mi is ir- 
hatjuk: egy hely üres, meri a gazdai hivatal el- 
vállalására , mi legterhesebbnek tartatik, egyén 
nem ajánlkozott. Ez és más körülmények alkal 
mat adának, hogy a kasinó törvényei modosittas- 
sanak, de többek nézetei oda hajlának, hogy a- 
zokat alapjában megváltoztatni nem kell. Nem jó 
a régi keritést megbontani; mert kijő alóla a ki- 
gyó. lllyen formát mond valahol az, ki— per emi- 

nentiam bölcsnek neveztetik; aztán a törvé- 

nyek, ha megtartatnak, jók is. 
A kasinó által adatni szokottbálok egész fár 

sángra re deztetvén, a vidékiek kedviért jónak 

látjuk, az egész sorozatot ideigtatni. Polgári bál 

tartatik jan. 14d. 17 24, 31, febr. 7 14. 21-ki 

Zártkörű jan 22, febr. 5. 12 19. estvéin 

A Bács szintársulata több hét óta körünk- 

ben tarlja fenn Thalia templomát. Egy bérlel már 

kitölt, s mégis rendesen oly tömve a szinház , 

togyalig férhetni bele. Csodálatos, a derék Gyu- 

lat-társaság enynyivel nem dicsekedhetett. *) 

Csengeri és Csengeriné a nap hösei. 

A mily átalános a panasz a pénz szüke mi- 

att, melyet még a bugyilláris gyártóknak is meg 

kell érzeni oly közszükség a marha-kóst Ez ú- 

ton útfélen hallható panasz cszünkbe julttatja , 

hogy Tordán egy szecskavágót láttunk, mely az 

országosan ismert, de nem eléggé méltányolt e- 

römüvéz Rajka gyárából került ki, az eddigiek 

felett tökélyesitve. Higyjék el, uraim, oly czélsze- 

rü eszköz ez, hogy a 70 pltba kerülő gépet min- 

den gazdának, ki legalább 12 darab marhát tart, 

meg kellene venni; csak egy téli használása töb- 

bet megtakaritana 70 ftnál. A törökbuza-kóré az 

a mi leginkább elvesztegetődik, minthogy a mar- 

ha csak lapuját rágja le; de a czukor tartalmu 

kemény szár, a tulajdonképeni koró használatlanul 

elhányódik. Nem ártana Rajka gépeit, melyek 

probálva vannak, a kolozsvári lapok utján is bö- 

vebben ismertelni; mert távolabbi vidékeken la- 

kó gazdák megismerkedve velők, kedvetkapnának 

megrendeléseket tenni. ségé), 

Eddig is, vásárok alkalmával, nehéz volt a 

város aranyosi hidján a magtodulás miatt átha- 

tolni; de mióta Uj-Torda végiről az út-vám is 

éppen a hidhoz tétetett, probálja meg akárki csak 

egy szombaton reggel ott keresztül menni, meg- 

látja, mi anagy leányok sorsa - a várakozás, 

megtanulja mi az élet elve — a türés, megérti, mi 

az államok axiomaja—'fizess. Különösön Aranyos- 

szék része az, mely a nélkül, hogy egy negyed 

mértföldnél többet útaznék az országos vámolás 

alatti úton, s ezt is nélkülözhetné, felelte sokat 

kell hogy fizessen. Valóban szánni lehet öket. 

Főadójakat bizonyosan felülmulja ez az évenkint 

fizetendő öszszeg. 1 ehetetlen, hogy e tekintetbeli 

alázatos folyamodásukat az illető felsőbb helyen 

meg ne hallgassák Hid- és út-vám egyszerre és 

*) S ki vagy mi ennek oka? Alkalmasint azon Mörül- 

gy. ur társasága nem a téli évszak- 
Szerk. 
Szerk 

mény, hog e 

Dan szokta Tordát meglátogatni. 

*) Ha az isten éltet, tenni fogjuk azt. 

tárgyát Mari abból gyanithatá, hogy ne 

Guszti atyja eltávozott, Várnoki kórágyához hivta leányát. 

— Kedves Marim, szóla , isten kegyelméből már húsz é- 
ves vagy, minthogy e század első napjaiban született. 

— Húsz éves és három hónapos, kedves atyám, jegy- 

– E részletes tudomás jó jel, kedvesem , mostani beszél- 

getésünk sikeréhez, a férjhez készülő hölgyek örömest számit- 

— Áh, nem oda számitottam , atyácskám, é
ppen nem un- 

— Nó, de szóljunk komolyabban , Guzman Guszt
i, mint 

értem, irányodban rokonszenvvel viseltetik , 

volt ifjukorom óla, anyagi helyzetét szerencsésnek mondhatni, s 

ez nagy kérdés reád nézve , szereted-e őt ? 
— Nem tudom , kedves atyám. 
— IHm! az baj, ő rég óta udvarol neked , eddig tisztába 

— Voltak perczek, melyekben ugy hittem, szerelem öt az 

tagadhatlan, hogy körében ekkorig legjobban találom magam; de 

óhajt, mindig csodás hidegséget érzek szivemben, a mint ő hoz-
 

— Azzal minden hölgy ugy van, az átmenetel a vidám 

hajadonságból a zártabb körü családi élelre, azon ismeretlen 

helyzet elősejtése, melybe a holgy egy. elhatározott sziv-viszony 

által ragadtatik , az élet, a sors, a bizonytalan jövő kétessége , 

kérdésen kivül, most bátoritó, majd rettegtető hatással van a ke- 

azon szomorú sors, mely az agg leányoknak jut osztályrészeül. 

— És mégis én ez utóbbi sorsot örömestebb hordanám , 

hogysem bizonytalan jövöért koczkáztassak. 
Azt hiszem, atyám, 

giti, melynek teljesültét forrón óhajtjuk; s csak is ily viszony 

kecsegtethet biztos boldogsággal. 

— Ah, gyermekem, az ily bizonyosnak vélt boldogság- 
ban ezeren csalódtak már, mig viszont ezren voltak boldogok, kik 

kétes reményekkel léptek a pap elébe... A jég, házasság, hadverés
 

bizonyosan a sors munkája... az ember számít, számit, de az isten
 

tositva óhajtom 

ler v. Lybloy. 

alyja jó barátom 

kölcsönöznek , 

lobbannak fel, 

ténetnek erős , 

mely vágyunkat teljesleg kielé- 

egy helyen s anynyi várakozás, felette fok is. 
A közelebbi időkben Tordáról r. levelezői 

aláirás alatt e lapban több ismertetés jelenvén 
meg, a nélkül hogy azoknak alaposságát és üd- 
vös hatását kétségbevonnám vagy bizonyitnám 
minthogy némely barátaim s ismerőim tudják, 
hogy egy vagy más lap levelezője vollam, ki 

kell jelentenem, hogy azok nem a regibb r leve- 
lező tollából folytak , s írandó tudosításaimnak 

habár anonym, de mégis más aláirást haszná- 
landok. *) 

Falvi. 

Kolozsvári napló. 

* Lehetetlen elismerés nélkül emlitnünk 
szinházunk igazgatóságának azon törekvését, 

mely szerint a közönség kielégítésére mindent el- 

követ. Mint értesültünk , legközeiebbről Kom- 

lossy 1da kisaszszonyt is szerencsés volt ne- 

hány vendégszerepre megnyerni, melyek köz- 
vetlenül Munkácsi Flóra k a. távozta után 
veszik kezdetüket. Fzen kivül több uj szinmü , 

mint a „Londoni arszlánok , ,„Okos bolond ," 
„Világ ura,* „NFérjem szinész," ,„Nevelő keres - 
telike előadására tétetnek előkészületek. 

* A „Kronstádter Ztg.4t egész czikksoro- 

zatot szentel az ottani gözfürdő ismertetésére. Ö- 

römünkre szolgál, 1ogy Kolozsvár is dicseked- 

hetik hasonló fürdőintézettel, melynek jótékony 

hatását anynyi sikeres gyógyeset és hálás sziv 

hirdeti. Köszönet érette Dr. Szombathelyi 

urnak ! 
* További folytatása a keletre utazolt Dé- 

csei fölsegélésére tett adakozásoknak,. III, Kovács 

L. 1 frt. Bányai Vitalis 5 frt. Arndt Gyula 2 frt. 

Böhm Mihály 1 frt Fazakas J. frt. Sárkány F. 1 

arany, Gegő J. 30 kr. Jancsó J. 3 frt, Biró Pál 4 

frt Kócsi K. 2 frt. Földvári J. 4 frt. Földvári M. 

2 frt. Földvári J. 2 frt. Zoltáni 2 frt. Botár 2 frt. 

Sófalvi 1 írt Rucska J. 1 frt. Erdélyi Samu 1 frt. 

Takács János 4 frt. Egy valaki 2 frt. Sámi L. 2 

frt. Garda J. 1 frt. Stark J. 5 frt. Bihari S. 1 frt. 

Dávid Antal 1 frt. Bányai P. 4 frt. Szász Gerő 

1 frt. Láposi Lajos 1 frt. pp. 
* Beküldetett szerkesztőségünkhöz a Sze- 

berényi Lajos által szerkesztett és kiadott „Né p- 

tanitlók könyve II. kötetének hatodik fü- 

zete E folyóiratról közelebbről könyvismertetést 

fogunk adni egyik szaktudósunktól. 
* Olvasóinkat közelről érdekelni fog- 

ja a „Délibáb azon tudósitása, melyszerint 

a Szabó Richard által szerkesztett „Erdélyi 
muzeum czim alatti album gyors léptekkel ha- 

lad elkészüléséhez, s oly csinnal és érdekes bel- 

tartalommal leend kiállitva , mely bizonyára kie- 
légitendi az előfizetőket, s az ezektől fenmara- 
dandó példányoknak biztos kelendőséget szer- 
zend. A példányok febr ar elejére elkészülnek- 

midön a szerkesztő ez ügyben személyesen jö- 

vend le Kolozsvárra , innen ugyanazon hó végé- 

vel viszszatérendő , hogy állomását, mint ren- 

des munkatárs, az említett lap szerkesztőségénél 

ismét elfoglalja. Az album megjelenéséig folyvást 

e fogadtatik az előfizetés , egy példányra közön- 

séges kötésben 3 pfrt, diszkötésben A pfrtjával. 

Az előfizetők névsora, szerkesztő czime alatt, a 
„Délibáb kiadó hivatalához utasitandó. 

* Örömünkre szolgál megczáfolni azon, 
már hirlapilag is elterjesztett hirt, mintha ügy- 
véd Koronka Lajos úr meghalt volna. 

* Keményfi József hazánkfia egy, a 
londoni „Institut des Arts unis"t — egylet elnő- 

*) Közleményei mindig hecsesek előttink. 
Szerk. 

ki nem volt szabad a csa- végez, EÉn Guzmant hozzád illő pártnak vélem, s atyai ohajtásom, 

hogy ha nem szereted is olyan nagyon , de ellenszenved nincs i- 
ránta, kezét fogadd el; mert mielőtt szemeim behunynám, biz- 

látni sorsodat. 

(Folytat uk ) 

Könyvismertetés. 
Kurzer Ueberblich der Literaturgeschichte Siebenbürgens 

von der áltesten Zeit bis zu Ende des vorigen Jahrhunderis. — 
Sylvestergabe für Gönner und Freunde, von Friedrich Schu- 

Hermannstadt, gedruckt und im Verlage bei Ge- 
org v. Closius, 1857. 8. II. és 112 lap. 

Warheit ist das gediegenste Gold des 
Lebens, und das Palladium der Geschiehte. 

Ant. Kurz. 

Az irodalom irott művekben nyilatkozó szellemvilága az 
emberiségnek. Első nagyságu csillagok benne a lángelmék; a 

másod ranguak képezik azok seregét, kik külön körökben mo- 

mióta hőbb nyilatkozatokat tesz, mióta ugy sejtem , hogy nejéül zogva , különböző irányban , erővel s hatással müködnek az em- 

beriség szellemfejlesztésén. Vannak ezek mellett nagy számu buj- 
dosók, s még számosabb parányok , kk némi fényt amazoktól 

s bármenynyire közelitsenek is hozzánk , mindig 

parányok maradnak. Századok folytán számtalan bolygótüzek is 

melyek nyom nélkül enyésznek el a szellemvilág 
rétegeinek különböző pontjain. Ezeket amazoktól különválasztani, 
s azoknak feltünését, élesztő erejét s alkolóműveikben nyilatkozó 

délyre; de végre is egy türhető viszony inkább boldogit, mint hatását a szellemvilág körének tágitására kijelölni, s egy egészbe 

foglalva, öszszofüggőleg s okfejtőleg tárgyalni , az irodalom tor- 
és érdekes feladata. 

Korunk békenapjaiban , midőn a nyers erő helyelt a népel 
s nemzetek müűveltsége mérlegeltelik , és sarkigazság érvényére 

kezd emelkedni, hogy legerősebb állam az, hol a vallás-erköl- 

csiség egyedül szilárd alapján legfényesebb ponton áll a tudo- 

mány , művészet és müszorgalom ; érdekes tudnunk , kis hazánk 

külön ajku népei mily arányban voltak tényezők a közbirodalom 

műveltségének emelésében. Külünösen a magyar, minden jó , 

szép s nemes iránt vele született hajlama s fogékonyságánál fog- 



tézet megtekintésére , a hol esti 5 órakor kez- 

(ondon, januar 15-kén, 1857.) 

a
 

Kétöl a napokban kapott franczia szövegü levél 

által az egylet levelező tagjává neveztetett ki. A 

levél tartalma, hü fordítás szerint, a következő: 

Tiszteltrúr! Egy- 

letünk feladata lévén mindazokat, a kik tanul- 

mányaik és tevékenységük által a gazdásza
ti a 

domány tovább fejlesztésére befolyássa
l vannak, 

tiszteletével és kitüntetésével jutalmazni, elhatá- 

rozta, hogy önt külső levelezője tagjának kine- 

vezze — Ha e kitüntetést ön elfogadja, kérem, 

alólirtat mielőbb válaszával tisztelni 
meg, hogy a 

nevére irandó hiteles oklevelet azonnal átszolgál- 

tathassuk — Miután önnek egyletünkbe vétele a 
zon érdemek alapján történik, melyeket ön, ura

m, 

a gazdászati tudomány mezején naponkint sze- 

rez, ezennel fölmentettnek nyilvánitjuk a
 fölvéte- 

1i díj (taxa) fizetése alól. — Fogadja, tiszt. úr, 

megkülönböztető tiszteletemet. Az lnstitut des 

Arts unis" elnöke. - Örömünkre szolgál ta- 

pasztalni, hogy a nevezett, s igen tekintélyes egy 

let figyelme s méltó elismerése még félreeső 

kis bérezes hazánk jelesebb szakférfiainak 
is lel- 

kesítésére és nemes jutalmazására kit
erjed Azon 

rendkivüli kitüntetés , melyben Keményfi ur ér- 

demei részesültek , mindnyájunk előtt nagy becs- 

csel és jelentőséggel bir. 
* A minap említett vivóiskolával egybe- 

kötött testgyakorlati intézet látogatól 

naponkint szaporodnak, a mi örvendetes jele an- 

nak, hogy e szülök gyermekeik szellemi kiképzé- 

se mellett a test erőinek kifejtését is szükséges 

nek kezdik látni; az már százszor elmondott, de 

örök igazság, hogy csak ép testben lakhatik ép 

lélek, s a mi jelen nevelési rendszerünkben, bi- 

zony igen kevés gond volt forditva az első ki- 

képzésére. A ki magának fáradságot vesz ez in- 

dődnek a gyakorlatok, saját szemelvel győözöd- 

hetik meg arról, hegy minő kedvvel végzi ez ap- 

ró had a legbajosabb gyakorlatokat, mint meglát- 

szik rajtuk, hogy menynyire jól esik az iskola 

padjain elzsibbadt tagjaiknak e rendszeres és é- 

lénkebb mozgás, mely egy ügyes tanitó felügye- 

lete alatt mindig az ovatosság korlátai közt tör- 

ténik, a kinek gondja van arra, hogy az erők a 
testalkat minőségéhez képest fokozatos arányban 

fejlődhetnek. 
* A mint haljuk, a jelen vigalmi szak esté- 

lyei egyike a bornyumáli hid javára lesz 
rendezve. A czél szép, s a kik előmozditásában 

résztvesznek, az elmuló örömen kivül, azon szép 
öntudatot is nyerik , valahányszor e hidon ta 
kies fekvésü szölőhegyekbe sétálnak, hogy annak 

létrejöttében nekik is részük van. 
* A folyó hó 22-dikén tartott első álarczos 

(a másik muzeumi volt) bál igen fényesen ütölt 
ki, s 10 órától éjfél után kettőig tartott. 

* A kolozsvári régiségek conservatorát fi- 
gyelmeztetjük, hogy a hidkaput ügyekezzék por- 
raitiroztatni, mert maholnap néhaivá lesz, mint 

141 

gány," népszinmű dalokkal, 3 felvonásban , 
irta Szigligeti, - zenéjét Doppler K. — Mun- 
kácsi Flóra k. a. a pesti nemz. szinház tagja ez 
este kezdé meg vendégszerepléseit Rózsi hatá 
sos szerepében, melynek nehézségeivel sikeresen 
k zdött meg elanynyira, hogy a szép számmal 
begyült közönség teljesen igazolva találta azon 
kedvező elő-véleményt, melylyel a fiatal müvész- 
nő vendégs ereplései elibe nézett, s több jele- 
netét, mint szintén első kiléptét is, zajos tap- 
sokkal köszöntötte. Tekintve azon külső előnyö- 
ket, melyekkel a vendégművésznő a természet- 
től örökölt, u m. deli alakját, idomitható hang- 
ját és kellemes arczának érzelmek kifejezésére 
való képességét, s számitásba véve azt, hogy 

ez előnyöket, mint tapasztalók, előre megállapi- 
tott felfogás és komoly tanulmány alapján törek- 
szíik a művészi czél elérésére fölhasználni, örő- 
mest csatoljuk reményünket azokéhoz, kik M. 
Flóra k. a. művészi jövőjében fényes diadalokat 
s örökzöld koszorúkat látnak Legyen elég most 
az üdvözlés — Gyulai igen sikerülten festé e 
lönkbe Zsiga czigány jellemét, ugy szintén Ró- 
nai is a Gyuriét, ámbár játéka nem látszott oly 
komoly tanulmány eredménye lenni, mint ezt 
Gyulainál tapasztalók ki ez este ugyancsak ki- 
telt magáért Pesti és K. Ida kielégitöleg játsztak. 
A népdalok, leszámitva egy pár hamis hangot , 
elég jól voltak előadva, ámbár zenészeinket 
karnagy nem vezérelte, a miből talán 
még az is következhetik , hogy szinészeink su- 
gó nélkül fognak előadást tartani, mint szom- 

szédunk megjegyzé. 
Januar 22-kén: „Lavater Csekély kö 

zönség , a mi onnan származik, hogy a redoute- 
ban álarezos bál rendeztetett. Gyulai kitünően 

játszott. 
Januar 23-án: „Czárnóő, dráma 5 fel. 

irta Schribe. Munkácsi Fl. k. a. másodszor lépett 
fel, mint Olga. E szerep, ugy látszik, egyike leg- 
jobb szerepeinek. Sikerült jeleneteit a szép szá- 
mu közönség tapsokkal kisérte, melyeket érdek- 
ébresztő játéka által méltán megérdemlett. Vára- 
diné és Rónai igen jellemzőleg képviselék; amaz 
a czárné, ez a Villerbeck egyéniségét. Gyulai 
tulzó arczjátéka , s Pesti gépies, közönyös ma- 
gatartása ellen kifogást kell tennünk. 

Vegyes hirek. 

A brassói kerületben a mult évben 20 
medvét és 102 farkast ejtettek el, melyekért 

550 frt, jutalom osztatott ki. 
H Bécsben a „Wiener. Mediz. Wochen- 

sehrift't szerint typhus uralkodik. 
T Karlsruheban az ujévi éj egy szeren 

csétlen eset által lön emlékezetessé. Egy hallga- 
tó a polytechnicumtól menet közben öszszeütkö- 

anynyi más vársai. A városi esküdt község gyü- 
lésében ugyanis szó volt róla, hogy e kaput követ- 
kező bünei miatt lebontsák: 1) mert a mind inkább 

élénkülő hid utcza közlekedését akadályozza; 2) 
mert boltozatja igen ingatag; 3) mert sok jó kő van 
benne, a miből hasznosabb épületeket is lehet 
rakni, mint a minő e szükkeblű és torku kapu Eny 
nyi ok elég ugyan, hogy a pálczát eltörjék fő- 
lötte, s főleg, ha az utolsó pont alatt emliített 
czélul egy laktanya épitését lehetne kitüzni, az 
ezen ősrégiség felett hulló könyek közé tán a 
vigasz csepjei is vegyülnének. Csak arra kérjük, 
ne rakják a barompiaczra a lerontandó kapu kö- 
veit, mert azt ugyan nem tudjuk, hogy nönek-e 
most is a kövek, mint Linné korában, de félük, 
hogy elpárolognak a hoszszas állásban. 

Nemzeti szinház Januar 21 kén: „Czi- 

zött bizonyos katonatiszttel, ki kardot rántva , 
azonnal átszurta. Az fju már meghalt. 

Az idei farsáng folytán , irja Pestről a 
Db. nagy veszély fenyegeti a „zepperlit, mert 
h hetőleg végképp ki fog küszöböltetni, s helyét 
a „mazurka-polka't diadallal foglalandja el. Né- 

beszélgetnek. – Szolgáljon tudásul s alkalmaz- 
kodásul. 

F Pest a napokban egy nevezetes egyéni- 
ségét vesztette el, Ez a sakk-játékban európai 
hirü Szén József. Neve világszerte ismere- 
tes volt. Mint a pesti sakk-clubb elnöke, mintegy 
10 év előtt a párisi sakk-társulatot legyözte. A 
londoni mükiállitás ideje alatt az odavaló társulat 
szint küzdtérre hivta. A város levéltárában le- 
téve van azon okmány, mely az illető helyhez tá- 

mely társaskörben a ,menuett" fölélesztéséről is 

vozási engedélyért intéztetett. Londonban minden 
sakk-játékost legyőzött. Egyedül Anderson nyert 
tőle három játék közül—kettőt. Németország min- 
den sakk-elubbja intézett hozzá meghivást. 

Brüsselben a nök nagy szorongattatást 
állottak ki. A népszámitás alkalmával a hivatalok 
a keresztlevelek és életkor iránt kérlelhetlen szi- 
gorral tettek oly kérdéseket, melyekre a nőnem 

határozottan válaszolni vonakodott, mire, mint 
egy tekintélyes belga lap irja , az elegans világ- 
nak több ünnepelt delnőit az 1856. junius 2-diki 
törvény 5-dik czikkelyével, 100 frank bünte- 
tés kirovásával fenyegelték , s csak igy tehettek 
eleget a gyöngédtelen formalitásnak. 
A dob-polgári tiszagát „Széchenvi 

nevet kap. A gát egyik oldalán felállitandó ém- 

lékszobor rajzát gróf Andrássy Manó fogja ké- 
szitni, kinek művészi tehetségei eléngé ismertek. 

FMint a „Br Ztg.66 irja: „a bécsi hitel 
intézet részvényei, melyek már 396 keletáron 
álltak , darab idő óta 296- 298 ra szálltak alá , 
s ily méjj sülyedésből alig fognak egybamar 
fölemelkedni. A várható osztalékok még csak a 
jelen , mindig csak mesterséggel fentartott ár- 
folyamnak se fognának megfelelni és végre is az 
előbb anyayira kedvelt papirnak még méjjebb 
csökkenését eredményezendik. A hitelintézet a 
helyett, hogy programmjához hiven, a kereske- 
désnek és üzletnek lendületet adni ügyekezett 
volna, igen sokat üzérkedett a bőrzén, banküz- 

leteket tön, s igy önmaga esett a mások számára 
szánt verembe; kivált az uj vasúti-papirokkal 
tett rosz üzleteket. A közönség veszteségei rop- 
pantok. Csupán azon kár, melyet Bécs üzlet-em- 
berei szenvedtek, 25-30 millióra rug. 

F A nemzetibank kormányzójának ez év ele- 
jén tett előadása egyike a legnevezetesebb tények 
közül az államgazdászat mezején, mert abban több 
oly momentum van, mi jövőre örvendetes kilátást 
nyujt, egyik az, hogy az állam adossága törlesz- 
tésére a m, évben több mint negyven millio pftot 
fizetet viszsza, másik, hogy a forgalomban levő 
380 millio finyi banknotákkal szembe, van a bank- 
nak érezben és mindenféle javakban 494 millio 
pftja, s igy 111 millio pfttal több vagyona , mint 
kibocsátott banknotája. Ha ezt az állást a köze- 
lebbi évekével öszszehasonlitjuk, a bank állása 
kedvező szinben mutatkozik. 

1 Az ausztriai kereskedelmi és ipar hitel- 
intézet igazgatója Pestre érkezeti. Megjelenését 
kapcsolatba hozzák az intézet ama közelebbi ha- 
tározatával, miszerint Pesten mihamarább fiok- 
hitelintézet lenne felállitandó, tehát, hogy a helyi- 
ség körülményeivel akarna a helyszinén meg- 
esmerkedni. 

FA magyar íróknak most kedvező alka 
lom ajálkozik , hogy nemzetök erkölcsi becsét 

a haza határán kivül is öregbitsék. Ugyanis , 
Szászországban Chemnitzben egy 45,000 pftnyi 
magányadomány következtében egy óvó-gyarma- 
tot alapitottak a gyámnélküli gyermekek szá- 
mára. Még hiányzik egy kápolna, s hogy ezt is 
létrehozhassák egy albumot szándékoznak ki- 
adni, a melyben Europa valamenynyi nyelvei 
mind képviselve legyenek. Iróinktól is vers vagy 
prosa dolgozatokat örömmel fogadnak el. S mint- 
hogy a munkát még februar folytán sajtó alá a- 
karják adni, addig a munkák beküldendők len- 
nének. 

A 19 éves Schwasz, a kia Török Já- 
nos szerkesztése alatti kelet népében is irt, a 
londoni cronologiai intézet levelező tagjává van 
választva. 

Hivatalos. 

Törvényszéki hirdetések 

Kivonatban. 

A sz. régeni cs. k. járáshivatal tav. dec. 
9-ről 2916 sz. a. felhivja Szőcs Albertet, 
ellene gr. Béldi Ferencz által 936 e. ft iránt in- 
ditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. 
é. marius 17-e d. e. 9-kor. Részire kirendelt 
ügyvéd Wittstoek. 

A tasnádi cs. k. járáshívatal, mint törv, 
szék tav. december 21-ről 2473 sz. a. tudatja, 
hogy tasnád-szántói Becski Sándor elfoglalt 
59 számu házát, á szántóföldjét, és 2 kaszálóját, 
Bálint Ábrahám kérelmére, f. é. februar 18-án 
és martius 21-én d. e. 9 kor a t. szántói köz- 
ség házánál közárverésen el fogják adni. 

A dézsmegyei cs. k. törv. szék tav. dec. 
27-ről 5955 sz. a. felhívja gróf Haller István 
örököseit, ellenök a k. fiscus által, a Babb-ala- 
pitványba tartozó 1000 e. ft töke és kamatja i- 
ránt inditolt kereset védelmére. Részökre kiren- 
delt ügyvéd Fodor Antal, helyettes Brassai Károly. 

A kolozsvármegyei cs k. törv. szék tav. 
dec. 30-ról 9942 sz. a. tudatja, hogy Ambrus 
Dániel elfoglalt 94 számu házát kül-monostor 
utczában, Kiermayer Károly kérelmére, f é 
februar 13-án d. e, 10-kor a hely szinén köz- 
árverésen, becs-árán alól is el fogják adni 

A kolozsvár megyei cs. k. törv. szék tav. 
dec. 24-ről 9773 sz. a. felhivja Turman Ká- 
rolinát volt özvegy Cserei Mihálynét most 
Kovács Lajosnét, ellene és a Cserei Miklos 
örökösei ellen, a cs. k. pénzügyvédség által, az 
árvai alapitványba tarlozó 1200 e. ft töke kamal- 
ja iránt inditott kereset védelmére. Részökre ki- 
rendelt ügyvéd Grois Ferdinánd. 

A kolozsvármegyei cs. k. törv. szék tav. 
dec. 24-ről 9734 sz. a. felhivja gróf Bethlen 
Imrét, ellene és részesei ellen, Nagy Sándor 
által, 532 váltó ft, kamat iránt indított kereset 
védelmére. Részökre kirendelt ügyvéd if. Pata- 
ki József. 

A kolozsvármegyei cs. k. törv. szék tav. 
dec. 30-ról 9171 sz. a. felhivja fróf Betblen 
Imrét, ellene és b. Bánffi Sigmondné ellen az 
enyedi ref. collegiumnak tartozó 1000 magyar 
ft. kamatja iránt indított kereset védelmére. Tár- 
gyalási határnap f é. martius 10-e. Részökre 
kirendelt ügyvéd if. Pataki József, 

A m. vásárhelymegyei cs. k. törv. szék 
tav. dec. 30-ról 4785 sz. a. tudatja hogy a Jó- 
sa Mária tömegéhez tartozó 547 számu házát 
poklos utczában, 15,500 e. f. felkiáltási öszszegen 
kezdve f. é, februar 11-én d. e. 9-kor a törv. 
széki bizottság szobájában köz árverésen el fog- 
ják adni. 

A m vásárhely megyei cs. k.törv szék tav. 
dec. 24-ről 4966 sz. a. tudatja hogy Petráskó 
Katalin özv Kápdebó Simonné, 834 szá- 
mu házát sáros utczában, Valczó és fia kérelmé- 
re, valamint 1082 számu házát a piaczon Bogya 
Ferencz kérelmére f. é april 1-én és majus 
15-én d. e. 9-kor a törv. széki háznál, közár- 
verésen el fogják adni. 

Ausztriai birodalom. 
—- Ö cs. k, Apostoli Felsége f. hó 

5-kén kelt legfel. határozata által a paduai fe- 
nyitőházban levő egyének közül 41-nek bünte- 
tés ideje hátralevő részét egészen, 3-nak annak 
felét, 9-nek pedig egy harmadát legkegyelme- 
sebben elengedni méltóztatott. A legmagasb ke- 

va ,menynyire igyekezett ez ösi birtokán jeles tehetségeit kifej- tartást , mely ikertulajdon anynyi nagynak s dicsőnek lön alko- 

gyelmi tények azonnal végrehajtattak. 

meg, hogy a hőn ápolt vallásérdekek s a féltékenyen örzött nem- 

teni, s a birodalmi társnépekkel versenyre kelve , a műveltség- 
ben előhaladni. Mert, hogy a magyar nemzet mióta a keresztyén- 
ség karjain az európai államcsaládba uj tagként belépett, élelre- 
valósága s társadalmi derékségénél fogva az európai csinosult 

népek műveltségi haladásaitól soha se maradt idegen , történeti 

tények szakadatlan sora bizonyitja, mit a történetirónak, ki az 
éleivalóság megvesztegethetlen jegyzője akar lenni, sem kicsiny- 
1ő szemüvegen tekintenie, sem hidegen mellőznie nem szabad. 
„Prima est historiae lex: neduid falsi dicere; deinde, neduid 
veri non audeat: nedua suspicio gratiae sit in scribendo , nedua 
simultatise — mondja Cicero. 

Kedves kötelességet hisz teljesiteni Közlönyünk, mi- 
dön a tudományos műveiről elhirhedt derék szerzőnek fenn czim- 
zett legujabb munkáját is t. olvasói elébe vezeti, s a hazai egye- 
temes irodalom s müveltség történetének szempontjából részlete- 
sen megismerteti — A tér, melyen a mélyelmű búvár birálati 
szigorral uj munkáskint föllépett, nálunk nem miveletlen; a pá- 
lyát már a mult században nagy szerencsével kezdték törni Bod 
Péter, Benkő József és Seivert János; a jelenben pe 
dig a halhatatlan emlékü gr. Kemény József, kinek öl erős 
negyedrétü köletre terjedő betüsoros kézirati magyar szótára Ma- 
gyar- és Erdélyország tudósairól, minden korok tudósainak 
nyomtatványok vagy kéziratokban lerakott hóditmányait , bővitve 
saját ujabb felfödözéseivel, magában foglalja. A léte korányán 
derengő erdélyi muzeum-egyesület komoly feladatainak kétség - 
ivül egyike leend , e terjedelmes kézirati munkát a tudomány- 

sovár közönség birtokába juttatni. De mi az érdemes szerző mes- 
teri szerkezetű jelen munkáját különösen jellemzi, az ügyes be 
rendezés, szabatos rövidség , könynyen folyó hibátlan nyelv, s 
tárgyalási függetlenségénél fogva megnyerő szellem azon voná- 
sai, mik a mű életrevalósága mellett tanuskodnak zélja szerző- 
nek felmutatni Erdélyt az irodalmi termelő munkásság körében a 
művelt világ előtt a legrégibb időktől a mult századiglan. Fe- 
ladatát szakavatott jártassággal megoldá, a nemes czélt pálya- 
győöztesen eléré. Értjük kedves modoru tárgyalásából, miként 
állt Erdély az irodalom munkakörében századok folyan án keresz- 
tül. Látjuk a gazdag szellemi képességet a magyar fajnál, mely 
még a harczok vészfergetegei közt sem egy jelét adá, munkálva 

tója. — Különösen az ifju nemzedékre, a tanuló seregre kiván 
hatni a művelt lelkü tanár; munkáia azért „rövid áttekintése Er- 
dély irodalomtörténetének.4 Vázlatot nyujt csak az ifjuságnak , 
melynek minden oldalu kiképzését anynyi tanszak veszi czélpon- 
tul. A teendő sok , az idő pedig rövid. Csak ügyes tapintatu ta- 
nár gondolkozik igy. 

De ideje már, hogy ezen előzmények után a becses mű szö- 
vegének rostjai közé hassunk. 

A t. szerző jelen munkája kijavitott lenyomata avatott pen- 
nájából folyt azon jeles értekezésnek, melyet a „Wiener-Zei- 
tung" társlapjai ,„Oesterreichische Blátter für Literatur und 
Kunst" Nr. 32 — 40. ily czim alatt közlöttek : „Geschichtliche 
Nachrichten über Lehranstalten , Schriftsteller , Gelehrte, Bibli- 
otheken und Archive in Siebenbürgen, seit dem 16-ten Jahrhun- 
derte bis in die Neuzeit.44 A becses közleményekre figyelmez- 
telte annak idejében olvasóit a „Siebenbürger Bote," ,„Trans- 
silvaniatt czimű melléklapjának 35-d. számában, s ugyanolt 
(Nr. 42-143.) mutatványokat is adott belőlök kivonatban. A jeles 
dolgozatra tehát már akkor figyelmesek valánk. Most pedig, mi- 
dön ujévi ajándokul nyujtja azi párifogói s barátainak , az ulób- 
biak sorából mi is köszönettel fogadjuk a sz ves adományt, s mi- 
kint érdekes tartalmánál fogva érdemli, részvéttel s szaktudo- 
mányi hajlammal taglaljuk. 

Az egész mű három szakaszra oszlik. —– Az első Erdély 
tanintézeteit, a második iróit s tudósait, a harmadik 
nyomdáit, könyv s levéltárait szabatos rövidséggel s 
mégis kielégitőleg ismerteti. 

Bévezetőleg történelmi nyomokon hiven kiséri az erdélyi 
három nemzet müveltségi haladásait (1 —8. 1.). Áttér ezután a 
közmüveltség s irodalom főtényezőire— a tanintézetekre, 
melyeket az egyenjogu vallásfelekezetek álláspontjából , hiven a- 
zoknak történelmi kifejléséhez, tárgyal (8. — 22. 1,). Végül rö- 
vid szemlét tartván a mondottak felett, az ujonnan átalakitott 
gymnasiumi tanulmányokból eredező szálakat egy államerővel lé- 
fesitendő országos egyetlemnek eszméjében, mint központban , 
foglalja öszsze , minek életszükségét a tanügy ujjá szervezése is 
kétségbevonhatlanul bizonyítja (23. 24. 1.). Bármily erős logi- 
kával s vonzó modorban igyekszik is a t. tanár ur a közoktatás- 

ható erejének. Látjuk a német elemnél a hangyaszorgalmat s ki- ügy öszpontositásának szép eszméjét érvényre emelni, higyje 

zetiségi hajlamok aligha fognak benne barátságos találkozási pon- 
tot vigasztaló menhelyet lelni, főleg miután a t. szerző maga is 
kimondja t23. 1), hogy Erdély nevelő- s tanintézetei anyagi lé- 
telöket legnagyobb részt magán alapitványoknak s községi ada- 
kozásoknak köszönik, melyek bizonyos föltételekhez kötvék Mi 
értjük a t. szerző centralizáló nemes szellemét , tiszteljük szán- 
déka tisztaságát; elismert egyik jellemvonása is a magyarnak , 
hogy a józan reformtól soha se vala idegen; de fontolja meg , 
kérjük, hogy vannak kényes tárgyak, nemzeti életkérdések, me- 

lyeket chinai falak védnek. A vallásérdekek, nemzetiségi félté- 
kenység, mik népeknél s nemzeteknél soha se kicsinyesek, ha ugy 
tetszik , hallgathatnak, szunyadhatnak ; de a kebel sajog, s „él 
a fájdalom,* — miként a költő szól. Ázért minden kényes ügy- 
nek idő kell. Tehát lassan ! 

A második szakasz (25 — 100. 1) az irókat s tudó- 
sokat hozza, Kijelölvén szerző a viszonyokat, melyek közt 
Erdély irodalmárai működtek , biráló felfogással ecseteli a szel- 
lemet, mely azon kornak irányadója, utmutatója volt 29. 
1.). Megkezdi ezután a tudományemberek rajzát, Ké dj 
a hitujitásig élt irókat (29 30. 1) Klingsor az, ki Erdély i- 
róinak sorát megnyitja. Itt leljük Béla király névtelen jegy- 
zőjét is, a „historia de septem ducibus Hungarorum* elhirhedt 
szerzőjét, kinek hitelességét legujabban dr. Dümmler Ernő, 
német történetbuvár „De Arnulpho Francorum rege (Berlin. 18- 

52.)4 czimű munkájában vonta kétségbe, szerkesztményét (in- 
fandum!) irányregénynek nevezvén. Szerző Bartal 
György után, ezen névtelenünket Mi k 1 ó s nagy-szebe i pré- 
postnak állitja (21), ki IV. Béla királyunknak (1223. óta) jegy- 
zője volt (2), s mint ilyen jelenik meg az erdélyi irók koszorujá- 
ban. – Névtelenünket követi a XIV-d. században , mint erdélyi 
író, Küküllei János, s még nehányan a XV-dik század 
végeig. ftk l isHeggl asilsz 

A XVI-d. századbeli erdél 
1ós áll (34. 1.), Szabatos rövids 
tán szerző ezen század vallási 
lyek minden hitfelekezetnél 1 
tettek ki majd minden tudomán 
zet irodalmi főszereplői minden tt él 
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kormányszéki ügyvédek: Gál József , Szabó 

Antal és Nagy József után hátramaradt peres 

—– Ferdinánd, Miksa és Károly 
Lajos főherczegek ő cs. fenségeik f. hó 15-kén 
Milanoba elutaztak. 

— Milánoból irják jan. 17-kén, mi- 
képp, a népesség mindenhol örömteljes részvé- 
tet mutatot a legmagasabb uralkodópár megje- 
lenésénél. A korona első tanácsadóinak a csá- 
szári udvarhoz lett meghivását Milanóban kedve- 
ző előjel gyanánt fogadják, nagy horderejü köz- 
igazgatási intézkedésekre nézve. 

—– Thurn és Taxis hg. főudvarmester 
és lovassági tábornok f, hó 17-kén meghalt. 

Külföld. 

Svajoz. A rendek tanácsa és januar. 
16 án a szövetség-tanács (végrehajtó hatalom) 
kiegyenlitési javaslatát 33 szóval 2 ellen elfo- 
gadta, mire a foglyok tüsténti szaba- 
donbocsátása el lön rendelve A nem 
zeti tanács, mint multkori számunkban irók, 
az előtti napon telte vala ugyane határozatot. 

Köztudat szerint, a szövelségi-gyülést 
képező két tanács vagy kamara 14 re volt 
egybehiva a végett, hogy a szövetség tanács ja- 
vaslatait a neuchateli ügy rendezését illetőleg meg- 
vizsgálja. Minden azt hitte, hogy a kétl tanács 
legott az első ülésben sietni og a párisi ajánlat 
elfogadásával s határozatának még az nap Ber- 
linbe átküldésével, anynyival is inkább, mivel 
Poroszország csak jan. 15-ig halasztotta el se- 
regének mozgósitását. A nemzeti tanács a- 
zonban mit gondolt, mit nem, csak azt határozá , 
hogy holnap, azaz 15-én fog határozni. Az ,Ind 
B a helvéták ezen lépését ugy magyarázza , 
mint szándékosan s azon nemzeti önérzetből su- 
gallott tényt, hogy ne látszanék „idegen nyo- 
más" alatt cselekedni s a porosz medvebőr- 
csákók ijesztgetéseinek engedni. 

S mialatt a nemzeti tanács 15-én el- 
fogadá a szövetség-tanács javaslatait, a ren- 
dek taná cssa szintén ülést tartott maga részé- 
ől, s kevés vitatkozás után más napra — a po- 
rosz fekete-fejér krétával háborusnak jelölt nap- 
ra halasztá a különben kívánt határozatot. 

A franczia kormányon kivül ez eredmény 
előidézésében Austria higgadt s kimélyes eljárá- 
sának nem kis része van, a miért boszankodik is 
ám a porosz keresztesek ujsága Mutatja ezt a bé- 
csi kabinet legujabb jegyzéke , melyet f. hó 6-án 
berlini követéhez intézett Ebben gr. Buol a 
cs. kabinet megnyugvását fejezé ki a fölött, hogy 
a porosz k. kormány a mozgósitást jan. 15 éig 
elhalasztotta, s a vitály kiegyenlitését ujolag egy 
értekezlet elé inditványozza terjeszteni; jegyzé- 
ke végén azon reményét fejezé ki, miképp a fen- 
fergó viszály jan 15-ig ki lesz egyenlitve; de 
ha a megoldás mégekkorsem követ- 
keznék be, még azért a békés kiegyenlités 
reményeiről teljességgel nem kell lemondani, s 
Austria hiszi, miképp a porosz király ő fls. 
a mozgósitás határozatának további elnapolását 
nem fogja megtagadhatni sat. Hasonlóan hangzott 
az angol jegyzék, söt még az orosz is, s ekként 
a svájczi szövetség négy nagy hatalom tanácsá- 
nak befolyása alatt mondta ki a foglyok szaba- 
don bocsátását. 

Jan. 15 kén Berliben már alá volt ugyan 
irva amozgósitási parancs; de az illető 
parancsnokokhoz szét nem küldetett. A svájczi 
nemzeti tanács határozata távirdai uton megér- 
kezvén , ez irott parancs csak papiron maradt a 
szándéklott „porosz-svájczi háboru" örök emlé- 
keül. A toledoi kardok pengéiről nem siker nél- 
kül olvasta a porosz vasgyuró ez intő szókat: 
„Ne huzz ki engem ok nélkül! S — becsület 
nélkül ne dugj a hüvelybe viszsza. A burkus e- 
gész becsüleltel ott hagyá hüvelyében a kardot, 
mely a keleti háboru alati több okkal igényli va- 
la kihuzatását. És vajjon egész becsülettel 
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mája után, azt alig vallhatja meg magának. Egy 
déinémel lapnak már is íly nyilatkozatát olvas- 

suk: „Azon diadal helyett, hogy Svájczot Po- 
roszországnak saját hatalma és túlsulya előtt 
meghajolni látnók, a porosz kabinetnek egyedül 
azon kétértelmű és kevéssé örvendetes elégtétel 
fog jutni , hogy a mit elér, azt a franczia csá- 

szár kegyelme altal eri el, s ennée k akar at- 
jában egyszersmind azon ha tárt is tal á- 
landja, a meddig menni szab ad.6s egy 
franczia hivatalos lapban intés van Poroszország- 

hoz, hogy meg ne kisérise „Francziaoszág 
jóindulatát koczkáztatni s politikai 

hibát követni el oly nehézségek tanusítása 

által, melyek az akadozások meghiusitása által 
reá nézve kellemetlen következményt idézhet- 
nének elő ! 

Bizonyosnak mondják, hogy a porosz ki- 
rály Neuenburgot illető felségi jogáról kész le- 

mondani de helyén látja az európai közjog e 
zen módosulását diplomatiai értekezlet által szen- 
tesiteni. E lemondáshoz azonban más föltételt is 
kötne, azt t. i. hogy Neuenburg és Locle kasté- 
lyai az ezekkel tartozó kormányjavakkal együtt 

(melyek jövedelme 20,000 tallér) örökösen a 
porosz uralkodó ház birtokában maradjanak, s a 
porosz zászló ezek felett mindig ott lengjen! Az 
értekezlet helyéül most Frankfurtot hirlik. 

— Azon inditványok, melyeket a szövet 
ség-tanács a neuchateli tgyben a szövetséggyü- 
lés elé terjeszt, imezek : 

„A svájczi szövetséggyülés, a szövetség- 
tanács jelentésének meghallgatása után, a szö- 
vetség felségi jogának gyakorlatában , 
elhatározza : 

1) Az 1856. sept. 3-ki neuchateli fölkelést 
illető per meg van szüntelve; 

2) a vádlókamra által vádállapotba helye 
zett vádlottaknak a neuehateli kérdésbeni végle- 
ges egyesség megkötéseig Svájczot el hell hagy- 
niok ; 

3) a végleges egyesség a szövetség-gyü- 
lésnek jóváhagyás végett előterjesztendő ; 

4) a szövetség-tanács van a végrehajtással 
megbizva. 

A szövetség-tanács a maga üzenetében a - 
zon meggyőzödését fejezé ki, miképp 
a foglyok szabadon-bocsátása eselében , Neu- 
chatel függetlenségének elismerése bizto- 
sitva van,. 

Francziaország. – Nagy zajt üt Franczia 
országban Chambord grófnak Salvandy 
halálán sajnálkozó levele, melyben a Bourbon 
és Orleans-ház közti fusiot bevégzett tényülje- 
lenti. Az „Ind. B.8 szerint az egész csak any- 
nyi, hogy a két rokon család egymás iíránt ki- 
engesztelődött ugyan, de politikai elveikre néz- 
ve most is oly távol állnak egymástól, mint min- 
dig. A párisi gróf a tricolort semmiképpen se 
akarja elvetni s a régi Bourbonok liliomszálára 
támaszkodni. 

– Constantin nherczegen kivül Mi- 
hály nherczeget is várják Párisba. Mindkét o- 
rosz herczeget a legnagyobb pompával akar- 
ják fogadni s biztosan számíthatni arra, egy pá- 
risi levél szerint, hogy tartózkodásuk 
Franczia- s Oroszország közti viszonyt teljesen 
megszilárdíitandja. 

Párisban a 

– Vergerre f. hó 17-kén a halálos i- 
téletet a törvényszék kimondá, azon nyilatkozat- 
tal, hogy semminemü enyhitő körül- 
mény se szól a vádlott mellett. A 
tárgyalás alatt oly szilajon viselte magát, s a rá- 
galmak, miket a papi rend főbbjei ellen emelt, 

oly botrányosak voltak, hogy a vádlottat ki kel- 
lett utasitni a teremből, ügyvéde hiában hozta fel, 
hogy védencze őrült. Az ülés délelőtt 10 órakor 

kezdődött s d. u. 5 órakor végződött. Roppant 
számu hallgatóság gyült öszsze a tárgyalásra. 

Morny gróf szive mest már valóban 
orosz fogságba eselt. Trubetzkoi herczeg- 
aszszonynyal, egy vagyontalan, de kiváló szép- 

mánttal s drágakővel ajándékozván meg aráját. 
Rothschildnak saját nyilatkozata szerint is utána 
Morny gróf a leggazdagabb ember Francza- 
országban. 

A párisi utóértekezlet jegyzőkönyve 
csak a ratificatiok megtörténtével fog közzé té- 
Btetni, mi febr. 1-je előtt nem remélhető. 

Oroszorszag. Sz Pétervárról ezt irják f. 
hó 2-ról Az Oroszország és China közti vi- 
szonylat nem álomtöbbé. Kiachta és Peck ing 
közt ugyan is, melyek 1400 mérfinyi távolban 
vannak egymástól, közvetlen postai közlekedés 
állittatott fel. 

Varsóból jan. 8-kán irják: Az or- 
szág lakosságának meglepetésére, a mostani czár 
trónraléptéhez kötött remények egyszerre telje- 
sültek. A lapok három cs rendeletet tesznek köz- 
zé, melyekben a varsói eddigi érsek-helyettes 
Fialkowszki valódi érsekké, a Kalisch- Kujavien, 
Marszewski püspöki megyék administratora, a- 
zoknak püspökévé és a csuklyás szerzetesek tar- 
tománynoka, Szimanski, podlachieni püspökké 
kineveztetnek. — 

— Az orosz kormány viszszahivta a Ki- 
gyószigetről azon hadnagyot és hét matrózt, kik 
ott majd három hónapon keresztül europai figye- 
lem tárgyai voltak, 

Spanyolország. A neunburgi kérdés 
csillagzata a politikai látkörön éppen jókor al- 
szik ki, mert Spanyolországban érdekes 
látvány van készülőben lekötni az általános fi- 
gyelmet: egy szilaj pepitai táncz, mely a benne 
szereplő tánczmestereknek aligha tartós egész- 
ségökre ütend ki. E szerencsétlen félsziget je- 
lenleg egymást érő befogatások szinhelye A nép 
lehangolt, elkeseredett, s minden órán kész el- 
fojtott mérge szinültig telt poharát nem ugyan a 
királyság, hanem azon dynastia fejére kiönteni, 
mely közjó ellenes üdvét absolutismusban ke- 
resi. Erzi ezt a jelen Narvaez- féle cabinet, mely 
egyik ujját a másik után, s végre mint látszik e- 
gész karját is oda engedte az absolutismusnak, s 
azért önfentartása ösztönéből elhatározta mind 
elzárni vagy számüzni a jelen rendszert ellenző 
pártok előkelőbb tagjait. Igy közelebbről Prim 
tábornokot is, a progressisták egyik képzelt fő- 
nökét, midőn a franczia követség estélyéből ha- 
zamenne, elfogák s a toledoi börtönbe kisérék, 
hogy a mint hirlik, a canariai szigetre számüz- 
zék, — s jan. 7-ről ezt irják Madridból: „0' D on- 
nel s a mostani rendszernek több más ellensége 
mától fogva rejtve tartja magát, valószinüleg 
attól félvén , hogy mint Prim, rögtön befoga- 
tik, s a tartományokba vagy valamely szigetre 
vitetik el. Ezen aggodalom nem is alaptalan, 
mert az absolutistikus carlisták azon gyülekeze- 
tében, mely tegnap tartatott a királynál, ez 
utolsó nyilván kimondotta, hogy az Isabella által 
elfogadott Don Carlos családjávali fusio-terv ki- 
vételére egy némely egyén, s nevezetesen 0' 
Donnel számüzetése szükséges. 

Asia A persa uralkodó székét folyvást in- 
gatják a hirlapok, de tán valósággal is ugy van. 
Mirza ministertörekednék, némely hirek szerint 
a főhatalom elnyerésére, de, mint látszik, csak o- 
rosz érzelmüek hirlik ezt, mert Mirza az an- 
gol részre meg volna nyerve, 

Feruk-Khán Angliába is átmenend a 
viszály kiegyenlitésében müködni; mi ha nem 
sikerülne, a közelebb megnyilandó parlament al 
kalmasint nagyobb terjü háboru értelmében fog 
nyilatkozni. Már is azt irja egy legujabb távirati 
sürgöny, hogy az angol cabinet a kamarák meg- 
nyitásakor az indiai hadsereg és hajó- 
had szaporitására pénzt fog kérni. 

Stambulból jan. 9-kén irják: Az angol 
expeditio Bassorában szándékozik kikötni, 
hová a bagdadi angol consul is megérkezelt: 

a maszkati imámnal az ottani angol residens 
egy véd- és dacz szövetség tervén dolgozik: 
másrészt pedig Persia 20 gyalog zászlóaljat 
és 5000 lovast inditott a persa öböl felé, O 

pihenhet-e meg Poroszország nagy harczias lár- 
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praes. 

HIVATALOS. 
A Kolozsvártt székelő cs. k. kerületi tör- 

vényszek ezennel közzé teszi, hogy az elhunyt 

(69.) 

irományok átvizsgáltattak és innen kivehetők. 
A kerületi törvényszék elnöki hivatalából. 

Kolozsvár, dec. 22-dikén, 1836. 
OOechsner, m. k. 

Nem hivatalos. 
(66) (ár9) 

Hlő feltételek mellett kiadó bérbe 

Kolozsvártt egy jeles kalapos mü- 
hely minden ahoz kivántató eszközökkel, ké- 
születekkel, kalapokkali üzlettel, s ha kiván- 
tatni fog, a kalapkészitéshez szükséges kész 

anyagokkal együtt. — A kibérleni szándékozó 
eziránt bővebb utasitást vehet Csató Jánostól, 
lakása belső középuteza, 536 sz. alatt 

ségü hölgygyel egybekelt 

HIRDE 
szinháznak, C. 1857-ki virágvasárnapjától szá- 
mitya egy vagy több évre, valamely válalkozó 
általi átvételére ezennel csőd hirdettetik. 

Jelentési határidő f évi febr. 19 ke, mely 

napig a válalkozók személyesen vagy bérmen- 
tes levél utján magukat alólirtnál jelentsék 

Kolozsvár, jan. 8 án. 1857. 
Áz erdélyi nemzeti szinházi 
bizottmány nevében. 
Groisz Ferdinánd, jegyző 

ci3) (1--3) 
Belső monastor utczában a 191 sz. 

alatti ház eladó: értekezhetni iránta 
belső közép-utczában 519 sz. háznál 

(T4) a) 

vétetik egy magyar és német beszédben s i- 
rásban jártas ifju. Bővebb értesülést vehetni 
Schütz Károly kereskedésében. 

Mereskedői gyakornokul fel- 

ten, mind a Kaukazusban hadcsapatokat tart ké- 
szen, melyek az angol ágyuk üdvözletének fo- 
gadására bizonyosan késni nem fognak. 

Hir szerint, a cserkeszek Ibrahim ve- 
zérlete alatt fényes gyözelmet vivtak volna ki az 
oroszok fölött, elvévén tölök 9 ágyut, mely al- 
kalommal egy orosz tábornok is elesett.— 

— Némely tudósíitások szerint Canton e- 
tött ismét ellenségeskedésre került a dolog, mely- 
ben az amerikaiak is résztvettek; ez utolsók kö- 
zött hármat a chinaiak lefejeztek s fejeiket a vá- 
ros falaira tüzték ki. – A cantoni kormány- 
zó még mindig keményen tartja magát, a vá- 
rost ért s iszonyu romlást okozott bombáztatás 
csak az ellenállási makacsságot nevelte. 

A franczia kormány nincs megelégedve a 
cantoni eseményekkel s vádolja az angol kor- 
mányt, hogy valódi expeditiót küldött oda, s nem 

tásul. – 
Legujabb sürgöny szerint, Seymour a 

chinai vizeken parancsot kapott az ellenségeske- 
dések megszüntetésére addig, mig segédereje 
fog érkezni. 

Ujposta. 
A svájczi szövetség-gyülés határozata 

már végre is hajtva : a szövetség főállamügyésze 
Neuchatelbe menvén, a foglyok perét for- 
maszerint megszüntette , utleveleiket kiadta s a 
franczia határon átkisértette. A föltétlen sza- 
badon bocsátás tehát a Svájcz részéről meg- 
történt; mi következnék már egyéb, mint Po- 
roszország részéről is a föltétlen lemondás 
Neuchatelhezi igényeiről. Föltétlen engedést, föl- 
tétlen engedés: ezt igényli a dolgok logicája, s 
ezt adja értésül Poroszországnak a franczia „Mo- 
niteur ,4 nehogy valamiképp politikai hibát kö- 
vessen el a máskint cselekvés által. 

Poroszország már is jelentést tett a lon- 
doni jegyzőkönyvet aláirt nagyhatalmakhoz az 
iránt, hogy a porosz kormány minden katonai 
rendszabályát megszüntetendi , s kész arra, hogy 
a neuchateli ügynek végleges rendezése végett a 
londoni jegyzőkönyvet aláirt batalmakkal alku - 
dozzék, Mint az angol miniszterialis „Post'4-nak 
irják, még eddig sem Angliának , sem Franczi- 
aországnak nem sikerült Poroszországtól a föl- 
tétlen lemondás igéreteit megnyerni. A burkus 
nem akarja a konczot nyálazatlan elejteni. 

A neuchateli conferentia, Angolország 
kivánatára, Páris ban fogna tartatni. Ki mond- 
ja hát hogy az angol nem tudna udvarias lenni, 
s a porosznak is alkalmat nyujtani arra, hogy 
magas pártfogója lábainál tehesse meg nagysze- 
rü lemondási áldozatát, ha már igy tetszett neki. 

Párisból hallszik, miképp ez uttal a ná- 
polyi kérdést is ujolag előveszik és komolyan 
fogják egy vagy más uton eligazitni. Napoleon 
immár megmondta , hogy az utolsó felhők is o- 
szolnak — oszolniok kell! 

S a spanyol felhőre is egykor rákerül 
a sor. Most a királynő Concha tábornokkal akar 

roszország pedig mind az orenburgi terüle- 

rESEK. 
(64) 

egyenesen Angolhonból meghozattam az ott 

cesterit; mind három fajnak megvannak 

egymásnak méltó vetélytársai. — 

zott malaez 10 p. frt. Félvér koczától és tel 

A megrendeléseket kérem gazdaságom 

szerencsét kisérteni , ki ő felségét hathatós elő- 
adásokkal meggyözte az eddigi politika veszélyes 
voltáról. Concha ODonnellt is megnyerte az 
uj kabinetbe. Amde a király nagyon boszankodik 

ez eredményekért s felséges felét — feleségét 
bizonyos kezében levő levelekkel fenyegeti 

Triestből irják jan. 19. ,,zsia" Lloyd- 
gözös mely f, hó 10-én indult el innen Stam- 
bulba, 12-kén Valona táján hajótörést szenve- 
dett. Az utazók , a pénzposta s a levéltáska szé- 
rencsésen megmentvék. A hajó és az áruszer 
egy részét is remélik megmenthetni. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

—— 

(3-30 
A most három éve Drezda mellöl hozatoltt angol sertésemmeli siker és elismenés 

következtében gazdaságunk ezen ága előmozditására a lehető legtöbbet ohajtván tenni, 

elismert, legjobb három faj sertést; — ugymint 
a sok szőrü berkshirit, a fekete kevés szőrü essexit és a fehér kevés szörü lei- 

Angolhonban pártolói, mi arra mútat, hogy 

Nem akarok az emlitett sertesekkel magán üzletet folytatni, de sőt örülnék, ha ezen 
hasznos állatok honunkban mentől inkább terjednének, s több keresztezesi kisérletekkel 
idevaló fajokkal sertéseink nemesitése mentől gyorsabban haladna. 

A most ujonan érkezett 3 faj sertés bármelyikéből egy 8 hetüs malacz ára 40 p. Ért. 
A Drezda mellől hozatott sertesekből, vagy minthogy ez is Angolhon Suffolk kerü- 

letéből való; a suffolkiakból egy 8 hetüs malacz 30 p frt Mongolicza koczától szárma- 
evér kantól született 15 pfrt. 

A Drezdából hozatott fajból több kanjaim lévén, jó fajból való koczákat hágatok ve- 

lök, mások számára is Ára egy kocza hágatásnak: egy malacz választásom szerint. 
felügyelőjéhezz Elekes Istvánhoz intézni, 

hogy a megrendelések rendje szeréni tudhassuk a malaczok lételét a megrendelőkkel. 
A ki ugy akarja Kolozsvártt veheti át rendelt malaczait, melyeket darabonként 1 p 

Gr Bethlen Sándor. 

(75) (13) 
ELADÓ BILIÁRD; értekezhetni belső 

monostor-utcza 189 szám alatt. 

(76) 13 
B. Radák Istvánnőnek bányabükki laga 

dója f. é. april 24-kén kezdve három évre ár- 
verés útján fog kiadatni. - Kivenni szándé 
kozók kéretnek 100 ft bánatpénzzel ellátva, 
februar 16-kán Kolozsvárt a báróné piaecz- 
sori 462 számú házánál megjelenni. — 53.S06 

A Kolozsvártt létező erdélyi nemzeti 

forintért bészállittatok. 

a 77 
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vette magához a francziát is kenyercstársul, paj- 


